
PL: NSTRUKCJA OBSŁUGI E710
Cechy produktu:
• Termometr z zegarkiem, kalendarzem i hygrometrem DC102; Zakres
temperatur: wewnątrz: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F),na zewnątrz:
-50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F); zakres wilgotności: wewnątrz 2 0% ~ 9
0% RH; zasilanie: 1,5 V (AG13) x 1 Funkcje: Wyświetlanie temperatury
wewnętrznej / zewnętrznej i wilgotności w pomieszczeniu; Jednostka
temperatury °C/°F; wartość max / min temperatury wewnętrznej /
zewnętrznej i wilgotności wewnętrznej; Alarm mrozu: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2
°F ~ + 39,2 °F); Wyświetlanie stopnia komfortu: pojawia się, gdy
temperatura wewnętrzna wynosi: 20°C ~ 25 °C (6 8 °F ~ 77 °F) i wilgotność
wewnętrzna: 40% RH ~70% RH; pojawia się , gdy wilgotność w
pomieszczeniu wynosi: >70% RH; pojawia się , gdy wilgotność w
pomieszczeniu wynosi: <40% RH; Gdy temperatura wewnętrzna wynosi
>25 ° C (77 ° F) lub < 20 ° C (68 ° F) i wilgotność: 40% RH ~ 70% RH, nie
pojawia się nic.
Obsługa: 
Otwórz pokrywę komory baterii, zainstaluj baterie zgodnie z polaryzacją a
miernik zacznie działać. Funkcje przycisków: MAX/MIN: naciśnij, aby
wyświetlić zapamiętane max i min wartości temperatury
wewnętrznej/zewnętrznej i wilgotności wewnętrznej. Naciśnij przycisk
MAX /MIN, gdy na ekranie pojawi się MAX, naciśnij przycisk CLEAR,aby
wyczyścić maksimum. Naciśnij przycisk MAX/MIN, gdy na ekranie pojawi
się MIN, naciśnij CLEAR, aby wyczyścić wartość minimalną. °C°F: zmiana
jednostki temperatury między stopniami °C i °F. CLEAR: pamięć
maksymalnej/minimalnej wartości; FREEZE ALT: przełącznik alarmu niskiej
temperatury; Naciśnij przycisk FREEZE ALT przez 2 sekundy, aby
włączyć/wyłączyć alarm niskiej temperatury. Gdy temperatura przekroczy
próg alarmu, pojawi się ikona .
Ostrzeżenia: 
W przypadku wystąpienia nieprawidłowego wyświetlania, wyjmij baterię i
włóż po 2 sekundach, a miernik powróci do normalnego wyświetlania.
Urządzenie przeznaczone jest do użytku wewnętrznego. Zwróć uwagę,
aby podczas eksploatacji urządzenie nie zostało przykryte. Nie należy
instalować produktu w nasłonecznionym miejscu, Nie należy umieszczać
urządzenia w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie wiatru,
deszczu. Nie należy umieszczać produktu w miejscach narażonych na
silne wibracje. Umieść urządzenie na stabilnym, równym podłożu. Nie
narażać urządzenia na duże, nagłe zmiany temperatury. Po włożeniu
baterii nie należy naciskać żadnego przycisku przez 3 minuty. Nie należy
instalować produktu w pobliżu grzejników, wentylatorów ani innych
źródeł ciepła. Utrzymuj produkt w czystości. Czyść produkt za pomocą
suchej, delikatnej szmatki. Nie należy używać żrących środków,
wybielaczy, rozpuszczalników, szorstkich powierzchni do czyszczenia.
Zaleca się regularne, okresowe czyszczenie z kurzu. Przechowuj produkt w
suchym, bezpyłowym miejscu, z dala od źródeł wilgoci. Nie używaj i nie
przechowuj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. Nie zanurzaj
w wodzie ani innej cieczy. Nie rozkręcaj samodzielnie urządzenia. Należy
chronić produkt przed uszkodzeniami mechanicznymi. Nie należy
podłączać i obsługiwać urządzenia mokrymi rękami. Jeżeli nie używasz
produktu, wyjmij baterie. Nie należy używać uszkodzonego produktu.
Używaj zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest zabawką. Chroń przed
dziećmi.Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń
elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych).
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich
dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi.
Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub
odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie.
W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi
podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia
umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego
wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez
nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o
najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych.
Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi
w odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii
Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych
lub elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym punktem
sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji.
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską:  Taki symbol
jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się
niniejszego produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub
ze sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie
postępowania.
Importer: Reto MB Sp. z oo o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,

EN: USER'S MANUAL E710
Product features:
• Thermometer with watch, calendar and hygrometer DC102;
Temperature range: indoor: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F),
outdoor: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F) ; humidity range:
indoor 2 0% ~ 9 0% RH; power supply: 1.5 V (AG13) x 1
Functions: Display of indoor/outdoor temperature and room
humidity; Temperature unit °C/°F; max/min value of
indoor/outdoor temperature and indoor humidity; Frost alarm:
-1 °C ~ + 4 °C (+30.2 °F ~ + 39.2 °F); Comfort level display:
appears when the indoor temperature is: 20°C ~ 25°C (6 8°F ~
77°F) and indoor humidity: 40% RH ~70% RH; appears when the
humidity in the room is: >70% RH; appears when the humidity
in the room is: <40% RH; When the indoor temperature is >25°C
(77°F) or <20°C (68°F) and humidity: 40% RH ~ 70% RH, nothing
appears.
Service:
Open the battery compartment cover, install the batteries
according to the polarity, and the meter will start working.
Button functions: MAX/MIN: press to display stored max and
min values   for indoor/outdoor temperature and indoor
humidity. Press the MAX/MIN button, when MAX appears on the
screen, press the CLEAR button to clear the maximum. Press
the MAX/MIN button when MIN appears on the screen, press
CLEAR to clear the minimum value. °C°F: change the
temperature unit between °C and °F. CLEAR:
maximum/minimum value memory; FREEZE ALT: low
temperature alarm switch; Press the FREEZE ALT button for 2
seconds to turn on/off the low temperature alarm. When the
temperature exceeds the alarm threshold, the icon will appear.
Warnings:
If abnormal display occurs, please remove the battery and
insert it after 2 seconds and the meter will return to normal
display. The device is intended for internal use. Make sure that
the device is not covered during operation. Do not install the
product in a sunny place. Do not place the device in places
exposed to direct wind or rain. Do not place the product in
places subject to strong vibrations. Place the device on a stable,
level surface. Do not expose the device to large, sudden
temperature changes. After inserting the batteries, do not press
any button for 3 minutes. Do not install the product near
radiators, fans or other heat sources. Keep the product clean.
Clean the product with a dry, soft cloth. Do not use caustic
agents, bleaches, solvents or rough surfaces to clean. Regular,
periodic dust cleaning is recommended. Store the product in a
dry, dust-free place, away from sources of moisture. Do not use
or store the device near flammable materials. Do not immerse
in water or other liquid. Do not disassemble the device yourself.
The product should be protected against mechanical damage.
Do not connect or operate the device with wet hands. If you are
not using the product, remove the batteries. Do not use a
damaged product. Use as intended. The product is not a toy.
Protect from children. Information for users on disposal of
electrical and electronic equipment (applies to households). The
symbol shown on the products or the documentation attached
to them informs that faulty electrical or electronic devices
cannot be disposed of with household waste. The correct
course of action when it is necessary to dispose of electrical or
electronic devices, dispose of them, reuse them or recover
components is to take the device to a specialized collection
point, where it will be accepted free of charge. In some
countries, you can return the product to your local distributor
when purchasing another device. Correct disposal of the device
allows you to save valuable resources and avoid negative
effects on health and the environment, which may be
threatened by inappropriate waste handling. Details of your
nearest collection point can be obtained from your local
authority. Improper waste disposal may result in penalties
provided for in relevant local regulations. Users in European
Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest point of sale
or supplier who will provide further information. Waste disposal
in countries outside the European Union: This symbol is only
valid in the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or dealer for
instructions on how to dispose of it.
Importer: Reto MB Sp. z o. o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo,

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA E710
Vlastnosti produktu:
• Teploměr s hodinkami, kalendářem a vlhkoměrem DC102;
Teplotní rozsah: vnitřní: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F),
venkovní: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F) ; rozsah vlhkosti:
vnitřní 2 0 % ~ 9 0 % RH; napájení: 1,5 V (AG13) x 1 Funkce:
Zobrazení vnitřní/venkovní teploty a vlhkosti v místnosti;
Jednotka teploty °C/°F; max/min hodnota vnitřní/venkovní
teploty a vnitřní vlhkosti; Alarm mrazu: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2
°F ~ + 39,2 °F); Displej úrovně pohodlí: objeví se, když je
vnitřní teplota: 20 °C ~ 25 °C (6 8 °F ~ 77 °F) a vnitřní vlhkost:
40 % RH ~ 70 % RH; objeví se, když je vlhkost v místnosti: >70
% RH; objeví se, když je vlhkost v místnosti: <40 % RH; Když
je vnitřní teplota >25 °C (77 °F) nebo <20 °C (68 °F) a vlhkost:
40 % RH ~ 70 % RH, nic se nezobrazí.
Servis:
Otevřete kryt prostoru pro baterie, vložte baterie podle
polarity a měřič začne pracovat. Funkce tlačítek: MAX/MIN:
stisknutím zobrazíte uložené maximální a minimální hodnoty
vnitřní/venkovní teploty a vnitřní vlhkosti. Stiskněte tlačítko
MAX/MIN, když se na obrazovce objeví MAX, stiskněte
tlačítko CLEAR pro vymazání maxima. Stiskněte tlačítko
MAX/MIN, když se na obrazovce objeví MIN, stiskněte CLEAR
pro vymazání minimální hodnoty. °C°F: změna jednotky
teploty mezi °C a °F. CLEAR: paměť maximální/minimální
hodnoty; FREEZE ALT: spínač alarmu nízké teploty;
Stisknutím tlačítka FREEZE ALT na 2 sekundy
zapnete/vypnete alarm nízké teploty. Když teplota překročí
prahovou hodnotu alarmu, zobrazí se ikona.
Upozornění:
Pokud se objeví abnormální zobrazení, vyjměte baterii a
vložte ji po 2 sekundách a glukometr se vrátí k normálnímu
zobrazení. Zařízení je určeno pro vnitřní použití. Ujistěte se,
že zařízení není během provozu zakryto. Neinstalujte
výrobek na slunné místo Neumisťujte zařízení na místa
vystavená přímému větru nebo dešti. Neumisťujte výrobek
na místa vystavená silným vibracím. Umístěte zařízení na
stabilní, rovný povrch. Nevystavujte zařízení velkým, náhlým
změnám teploty. Po vložení baterií nemačkejte po dobu 3
minut žádné tlačítko. Neinstalujte výrobek v blízkosti
radiátorů, ventilátorů nebo jiných zdrojů tepla. Udržujte
výrobek čistý. Výrobek čistěte suchým měkkým hadříkem. K
čištění nepoužívejte žíravé prostředky, bělidla, rozpouštědla
ani drsné povrchy. Doporučuje se pravidelné, pravidelné
čištění prachu. Výrobek skladujte na suchém, bezprašném
místě, mimo zdroje vlhkosti. Zařízení nepoužívejte ani
neskladujte v blízkosti hořlavých materiálů. Neponořujte do
vody nebo jiné kapaliny. Nerozebírejte zařízení sami.
Výrobek by měl být chráněn před mechanickým poškozením.
Nepřipojujte ani neobsluhujte zařízení mokrýma rukama.
Pokud výrobek nepoužíváte, vyjměte baterie. Nepoužívejte
poškozený výrobek. Používejte podle určení. Výrobek není
hračka. Chraňte před dětmi Informace pro uživatele o
likvidaci elektrických a elektronických zařízení (platí pro
domácnosti). Symbol zobrazený na výrobcích nebo v
dokumentaci k nim připojené informuje, že vadná elektrická
nebo elektronická zařízení nelze likvidovat s domovním
odpadem. Správným postupem, když je nutné zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu
použít nebo obnovit součásti, je odevzdat zařízení do
specializovaného sběrného místa, kde bude přijato zdarma.
V některých zemích můžete při nákupu jiného zařízení vrátit
produkt místnímu distributorovi. Správná likvidace zařízení
vám umožní ušetřit cenné zdroje a vyhnout se negativním
vlivům na zdraví a životní prostředí, které mohou být
ohroženy nevhodným nakládáním s odpady. Podrobnosti o
nejbližším sběrném místě získáte od místního úřadu.
Nesprávná likvidace odpadu může mít za následek sankce
stanovené v příslušných místních předpisech. Uživatelé v
zemích Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, obraťte se na nejbližší
prodejní místo nebo dodavatele, kteří vám poskytnou další
informace. Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii:
Tento symbol je platný pouze v Evropské unii. Potřebujete-li
tento výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo
prodejce se žádostí o pokyny, jak jej zlikvidovat.
Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo,

FR: MANUEL D'UTILISATION E710
Caractéristiques du produit:
• Thermomètre avec montre, calendrier et hygromètre DC102 ; Plage de
température : intérieur : -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), extérieur : -50
°C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F) ; plage d'humidité : intérieur 2 0 % ~ 9 0 % HR
; alimentation : 1,5 V (AG13) x 1 Fonctions : Affichage de la température
intérieure/extérieure et de l'humidité ambiante ; Unité de température °C/
°F ; valeur max/min de la température intérieure/extérieure et de l'humidité
intérieure  ; Alarme gel : -1 °C ~ + 4 °C (+30,2 °F ~ + 39,2 °F) ; Affichage du
niveau de confort : apparaît lorsque la température intérieure est de : 20 °C
~ 25 °C (6 8 °F ~ 77 °F) et l'humidité intérieure : 40 % RH ~ 70 % RH ;
apparaît lorsque l'humidité de la pièce est : >70% RH ; apparaît lorsque
l'humidité de la pièce est : <40% RH ; Lorsque la température intérieure est
>25°C (77°F) ou <20°C (68°F) et l'humidité : 40 % RH ~ 70 % RH, rien
n'apparaît.
Service:
Ouvrez le couvercle du compartiment des piles, installez les piles selon la
polarité et le compteur commencera à fonctionner. Fonctions des boutons :
MAX/MIN : appuyez pour afficher les valeurs maximales et minimales
enregistrées pour la température intérieure/extérieure et l'humidité
intérieure. Appuyez sur le bouton MAX/MIN, lorsque MAX apparaît à l'écran,
appuyez sur le bouton CLEAR pour effacer le maximum. Appuyez sur le
bouton MAX/MIN lorsque MIN apparaît à l'écran, appuyez sur CLEAR pour
effacer la valeur minimale. °C°F : changez l’unité de température entre °C et
°F. CLEAR : mémoire des valeurs maximales/minimales  ; FREEZE ALT  :
interrupteur d'alarme basse température  ; Appuyez sur le bouton FREEZE
ALT pendant 2 secondes pour activer/désactiver l'alarme de basse
température. Lorsque la température dépasse le seuil d'alarme, l'icône
apparaîtra.
Avertissements:
Si un affichage anormal se produit, veuillez retirer la batterie et l'insérer
après 2 secondes et le compteur reviendra à l'affichage normal. L'appareil
est destiné à un usage interne. Assurez-vous que l'appareil n'est pas
couvert pendant le fonctionnement. N'installez pas le produit dans un
endroit ensoleillé. Ne placez pas l'appareil dans des endroits exposés
directement au vent ou à la pluie. Ne placez pas le produit dans des
endroits soumis à de fortes vibrations. Placez l'appareil sur une surface
stable et plane. N'exposez pas l'appareil à des changements de
température importants et soudains. Après avoir inséré les piles, n'appuyez
sur aucun bouton pendant 3 minutes. N'installez pas le produit à proximité
de radiateurs, de ventilateurs ou d'autres sources de chaleur. Gardez le
produit propre. Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec. N'utilisez
pas d'agents caustiques, d'eau de Javel, de solvants ou de surfaces
rugueuses pour nettoyer. Un nettoyage régulier et périodique de la
poussière est recommandé. Conserver le produit dans un endroit sec, sans
poussière et à l'écart des sources d'humidité. N'utilisez pas et ne stockez
pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables. Ne pas plonger dans
l'eau ou tout autre liquide. Ne démontez pas l'appareil vous-même. Le
produit doit être protégé contre les dommages mécaniques. Ne connectez
pas et n'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées. Si vous n'utilisez
pas le produit, retirez les piles. N'utilisez pas un produit endommagé.
Utiliser comme prévu. Le produit n'est pas un jouet. Protéger des enfants.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des équipements
électriques et électroniques (concerne les ménages). Le symbole apposé
sur les produits ou sur la documentation qui y est jointe indique que les
appareils électriques ou électroniques défectueux ne peuvent pas être jetés
avec les ordures ménagères. La bonne marche à suivre lorsqu'il est
nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques,
de les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est de
déposer l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il sera accepté
gratuitement. Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre
distributeur local lors de l'achat d'un autre appareil. L'élimination correcte
de l'appareil vous permet d'économiser des ressources précieuses et
d'éviter les effets négatifs sur la santé et l'environnement, qui peuvent être
menacés par une manipulation inappropriée des déchets. Les détails de
votre point de collecte le plus proche peuvent être obtenus auprès de votre
autorité locale. Une élimination inappropriée des déchets peut entraîner
des sanctions prévues par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de l'Union Européenne : Si vous devez vous
débarrasser d'équipements électriques ou électroniques, veuillez contacter
votre point de vente ou fournisseur le plus proche qui vous fournira de plus
amples informations. Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union
européenne : Ce symbole n'est valable que dans l'Union européenne. Si
vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter vos autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des instructions sur la façon de
vous en débarrasser.
Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo,

ES: MANUAL DE USUARIO E710
Características del producto:
• Termómetro con reloj, calendario e higrómetro DC102; Rango de temperatura:
interior: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), exterior: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ +
158 °F); rango de humedad: interior 2 0% ~ 9 0% RH; fuente de alimentación: 1,5 V
(AG13) x 1 Funciones: Visualización de la temperatura interior/exterior y la
humedad ambiente; Unidad de temperatura °C/°F; valor máximo/mínimo de
temperatura interior/exterior y humedad interior; Alarma de heladas: -1 °C ~ + 4
°C (+30,2 °F ~ + 39,2 °F); Visualización del nivel de comodidad: aparece cuando la
temperatura interior es: 20°C ~ 25°C (6 8°F ~ 77°F) y la humedad interior: 40% RH
~70% RH; aparece cuando la humedad en la habitación es: >70% RH; aparece
cuando la humedad en la habitación es: <40% RH; Cuando la temperatura interior
es >25°C (77°F) o <20°C (68°F) y la humedad: 40% RH ~ 70% RH, no aparece nada.
Servicio:
Abra la tapa del compartimiento de las baterías, instale las baterías según la
polaridad y el medidor comenzará a funcionar. Funciones del botón: MAX/MIN:
presione para mostrar los valores máximos y mínimos almacenados para la
temperatura interior/exterior y la humedad interior. Presione el botón MAX/MIN,
cuando MAX aparezca en la pantalla, presione el botón CLEAR para borrar el
máximo. Presione el botón MAX/MIN cuando aparezca MIN en la pantalla,
presione CLEAR para borrar el valor mínimo. °C°F: cambia la unidad de
temperatura entre °C y °F. CLEAR: memoria de valores máximo/mínimo; FREEZE
ALT: interruptor de alarma de baja temperatura; Presione el botón FREEZE ALT
durante 2 segundos para encender/apagar la alarma de baja temperatura.
Cuando la temperatura supere el umbral de alarma, aparecerá el icono.
Advertencias:
Si ocurre una visualización anormal, retire la batería e insértela después de 2
segundos y el medidor volverá a la visualización normal. El dispositivo está
diseñado para uso interno. Asegúrese de que el dispositivo no quede cubierto
durante el funcionamiento. No instale el producto en un lugar soleado. No
coloque el dispositivo en lugares expuestos al viento directo o a la lluvia. No
coloque el producto en lugares sujetos a fuertes vibraciones. Coloque el
dispositivo sobre una superficie estable y nivelada. No exponga el dispositivo a
cambios de temperatura grandes y repentinos. Después de insertar las pilas, no
presione ningún botón durante 3 minutos. No instale el producto cerca de
radiadores, ventiladores u otras fuentes de calor. Mantenga el producto limpio.
Limpie el producto con un paño suave y seco. No utilice agentes cáusticos, lejías,
disolventes ni superficies rugosas para limpiar. Se recomienda una limpieza del
polvo periódica y regular. Almacenar el producto en un lugar seco, libre de polvo
y alejado de fuentes de humedad. No utilice ni almacene el dispositivo cerca de
materiales inflamables. No sumergir en agua u otro líquido. No desmonte el
dispositivo usted mismo. El producto debe protegerse contra daños mecánicos.
No conecte ni opere el dispositivo con las manos mojadas. Si no está utilizando el
producto, retire las baterías. No utilice un producto dañado. Úselo según lo
previsto. El producto no es un juguete. Proteger de los niños. Información para
usuarios sobre eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos (se aplica a los
hogares). El símbolo que aparece en los productos o en la documentación
adjunta a ellos informa que los dispositivos eléctricos o electrónicos defectuosos
no se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto cuando es necesario
deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de ellos,
reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un punto de
recogida especializado, donde será aceptado de forma gratuita. En algunos
países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al comprar otro
dispositivo. La eliminación correcta del dispositivo permite ahorrar recursos
valiosos y evitar efectos negativos para la salud y el medio ambiente, que pueden
verse amenazados por una manipulación inadecuada de los residuos. Los
detalles de su punto de recogida más cercano se pueden obtener de su autoridad
local. La eliminación inadecuada de residuos puede dar lugar a sanciones
previstas en las normativas locales pertinentes. Usuarios de países de la Unión
Europea: Si necesita deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, póngase en
contacto con su punto de venta o proveedor más cercano, quien le proporcionará
más información. Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de este
producto, comuníquese con las autoridades locales o con su distribuidor para
obtener instrucciones sobre cómo deshacerse de él.
Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E710
Producteigenschappen:
• Thermometer met horloge, kalender en hygrometer DC102; Temperatuurbereik:
binnen: -1 0 °C ~ + 50 °C (+14 °F ~ +122 °F), buiten: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F);
vochtigheidsbereik: binnen 2 0% ~ 9 0% RH; voeding: 1,5 V (AG13) x 1 Functies:
Weergave van binnen-/buitentemperatuur en luchtvochtigheid in de kamer;
Temperatuureenheid °C/°F; max/min waarde van binnen-/buitentemperatuur en
binnenvochtigheid; Vorstalarm: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2 °F ~ + 39,2 °F); Weergave
comfortniveau: verschijnt wanneer de binnentemperatuur: 20°C ~ 25°C (6 8°F ~ 77°F)
is en de luchtvochtigheid binnenshuis: 40% RH ~70% RH; verschijnt als de
luchtvochtigheid in de kamer: >70% RH is; verschijnt als de luchtvochtigheid in de
kamer: <40% RH is; Wanneer de binnentemperatuur >25°C (77°F) of <20°C (68°F) is en
de luchtvochtigheid: 40% RH ~ 70% RH, verschijnt er niets.
Dienst:
Open het deksel van het batterijcompartiment, installeer de batterijen volgens de
polariteit en de meter begint te werken. Knopfuncties: MAX/MIN: indrukken om
opgeslagen max- en min-waarden voor binnen-/buitentemperatuur en
binnenvochtigheid weer te geven. Druk op de MAX/MIN-knop. Wanneer MAX op het
scherm verschijnt, drukt u op de CLEAR-knop om het maximum te wissen. Druk op de
MAX/MIN-knop wanneer MIN op het scherm verschijnt, druk op CLEAR om de
minimumwaarde te wissen. °C°F: wijzig de temperatuureenheid tussen °C en °F.
CLEAR: geheugen voor maximale/minimale waarde; FREEZE ALT: alarmschakelaar voor
lage temperatuur; Druk gedurende 2 seconden op de FREEZE ALT-knop om het lage
temperatuuralarm in of uit te schakelen. Wanneer de temperatuur de alarmdrempel
overschrijdt, verschijnt het pictogram.
Waarschuwingen:
Als er een abnormale weergave optreedt, verwijder dan de batterij en plaats deze na 2
seconden. De meter keert terug naar de normale weergave. Het apparaat is bedoeld
voor intern gebruik. Zorg ervoor dat het apparaat tijdens gebruik niet wordt afgedekt.
Installeer het product niet op een zonnige plaats. Plaats het apparaat niet op plaatsen
die zijn blootgesteld aan directe wind of regen. Plaats het product niet op plaatsen die
onderhevig zijn aan sterke trillingen. Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke
ondergrond. Stel het apparaat niet bloot aan grote, plotselinge
temperatuurschommelingen. Nadat u de batterijen hebt geplaatst, drukt u gedurende
3 minuten op geen enkele knop. Installeer het product niet in de buurt van radiatoren,
ventilatoren of andere warmtebronnen. Houd het product schoon. Maak het product
schoon met een droge, zachte doek. Gebruik voor het reinigen geen bijtende
middelen, bleekmiddelen, oplosmiddelen of ruwe oppervlakken. Regelmatige,
periodieke stofreiniging wordt aanbevolen. Bewaar het product op een droge, stofvrije
plaats, uit de buurt van vochtbronnen. Gebruik of bewaar het apparaat niet in de
buurt van brandbare materialen. Niet onderdompelen in water of een andere
vloeistof. Demonteer het apparaat niet zelf. Het product moet worden beschermd
tegen mechanische schade. Sluit het apparaat niet aan en bedien het niet met natte
handen. Als u het product niet gebruikt, verwijder dan de batterijen. Gebruik geen
beschadigd product. Gebruik zoals bedoeld. Het product is geen speelgoed.
Beschermen tegen kinderen. Informatie voor gebruikers over het weggooien van
elektrische en elektronische apparatuur (van toepassing op huishoudens). Het
symbool dat op de producten of de bijbehorende documentatie wordt weergegeven,
geeft aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet met het
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het nodig is om elektrische
of elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te hergebruiken of
onderdelen terug te winnen, is het de juiste handelwijze om het apparaat naar een
gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis wordt aanvaard. In sommige
landen kunt u het product retourneren aan uw plaatselijke distributeur als u een
ander apparaat aanschaft. Door het apparaat op de juiste manier weg te gooien, kunt
u waardevolle hulpbronnen besparen en negatieve gevolgen voor de gezondheid en
het milieu vermijden, die door onjuiste afvalverwerking in gevaar kunnen komen.
Informatie over uw dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke
overheid. Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de
relevante lokale regelgeving. Gebruikers in landen van de Europese Unie: Als u
elektrische of elektronische apparatuur moet weggooien, neem dan contact op met
uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer informatie zal geven.
Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen geldig in de
Europese Unie. Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met uw
plaatselijke autoriteiten of dealer voor instructies over hoe u het moet weggooien.
Importeur: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,



DE: BENUTZERHANDBUCH E710
Produktmerkmale:
• Thermometer mit Uhr, Kalender und Hygrometer DC102; Temperaturbereich: Innen: -10 °C
~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), Außen: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F);
Luftfeuchtigkeitsbereich: Innenbereich 2,0 % bis 9,0 % relative Luftfeuchtigkeit;
Stromversorgung: 1,5 V (AG13) x 1 Funktionen: Anzeige von Innen-/Außentemperatur und
Raumfeuchtigkeit; Temperatureinheit °C/°F; Max./Min.-Wert der Innen-/Außentemperatur
und Innenfeuchtigkeit; Frostalarm: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2 °F ~ + 39,2 °F); Anzeige der
Komfortstufe: erscheint, wenn die Innentemperatur 20 °C bis 25 °C (6 8 °F bis 77 °F) und die
Luftfeuchtigkeit im Raum 40 % rF bis 70 % rF beträgt; erscheint, wenn die Luftfeuchtigkeit im
Raum >70 % RH beträgt; erscheint, wenn die Luftfeuchtigkeit im Raum: <40 % RH beträgt;
Wenn die Innentemperatur >25 °C (77 °F) oder <20 °C (68 °F) und die Luftfeuchtigkeit 40 % RH
~ 70 % RH beträgt, wird nichts angezeigt.
Service:
Öffnen Sie den Batteriefachdeckel, legen Sie die Batterien entsprechend der Polarität ein und
das Messgerät beginnt zu arbeiten. Tastenfunktionen: MAX/MIN: Drücken, um gespeicherte
Maximal- und Minimalwerte für Innen-/Außentemperatur und Innenfeuchtigkeit anzuzeigen.
Drücken Sie die MAX/MIN-Taste. Wenn MAX auf dem Bildschirm erscheint, drücken Sie die
CLEAR-Taste, um den Maximalwert zu löschen. Drücken Sie die MAX/MIN-Taste, wenn MIN auf
dem Bildschirm erscheint, und drücken Sie CLEAR, um den Mindestwert zu löschen. °C°F:
Ändern Sie die Temperatureinheit zwischen °C und °F. CLEAR: Maximal-/Minimalwertspeicher;
FREEZE ALT: Alarmschalter für niedrige Temperatur; Drücken Sie die FREEZE ALT-Taste 2
Sekunden lang, um den Alarm für niedrige Temperaturen ein-/auszuschalten. Wenn die
Temperatur die Alarmschwelle überschreitet, wird das Symbol angezeigt.
Warnungen:
Wenn eine abnormale Anzeige auftritt, entfernen Sie bitte die Batterie und legen Sie sie nach
2 Sekunden ein. Das Messgerät kehrt dann zur normalen Anzeige zurück. Das Gerät ist für
den internen Gebrauch bestimmt. Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Betriebs
nicht abgedeckt wird. Installieren Sie das Produkt nicht an einem sonnigen Ort. Stellen Sie das
Gerät nicht an Orten auf, die direktem Wind oder Regen ausgesetzt sind. Platzieren Sie das
Produkt nicht an Orten, an denen es starken Vibrationen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Gerät
auf eine stabile, ebene Fläche. Setzen Sie das Gerät keinen großen, plötzlichen
Temperaturschwankungen aus. Drücken Sie nach dem Einlegen der Batterien 3 Minuten lang
keine Taste. Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Heizkörpern, Lüftern oder
anderen Wärmequellen. Halten Sie das Produkt sauber. Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen keine ätzenden Mittel, Bleichmittel,
Lösungsmittel oder raue Oberflächen. Eine regelmäßige Staubreinigung wird empfohlen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, staubfreien Ort, entfernt von
Feuchtigkeitsquellen. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren
Materialien. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. Zerlegen Sie das Gerät nicht
selbst. Das Produkt sollte vor mechanischer Beschädigung geschützt werden. Schließen Sie
das Gerät nicht mit nassen Händen an und bedienen Sie es nicht. Wenn Sie das Produkt nicht
verwenden, entfernen Sie die Batterien. Benutzen Sie kein beschädigtes Produkt.
Bestimmungsgemäß verwenden. Das Produkt ist kein Spielzeug. Vor Kindern schützen.
Informationen für Benutzer zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (gilt für
Haushalte). Das auf den Produkten oder den beigefügten Dokumentationen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte Elektro- oder Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll
entsorgt werden dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder elektronische Geräte zu
entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder Komponenten zurückzugewinnen, ist es
die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu einer spezialisierten Sammelstelle zu bringen, wo
es kostenlos angenommen wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines
anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die ordnungsgemäße
Entsorgung des Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden negative
Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung
gefährdet sein können. Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung kann zu Strafen führen, die in den
einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehen sind. Benutzer in Ländern der Europäischen
Union: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden Sie sich
bitte an die nächstgelegene Verkaufsstelle oder den nächstgelegenen Lieferanten, der Ihnen
weitere Informationen geben wird. Abfallentsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen
Union: Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt
entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um
Anweisungen zur Entsorgung zu erhalten.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E710
Vlastnosti produktu:
• Teplomer s hodinkami, kalendár a vlhkomer DC102; Teplotný rozsah:
vnútorný: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), vonkajší: -50 °C ~ + 70 °C (-58
°F ~ + 158 °F) ; rozsah vlhkosti: vnútorný 2 0 % ~ 9 0 % RH; napájanie: 1,5 V
(AG13) x 1 Funkcie: Zobrazenie vnútornej/vonkajšej teploty a vlhkosti v
miestnosti; Jednotka teploty °C/°F; max/min hodnota vnútornej/vonkajšej
teploty a vnútornej vlhkosti; Alarm mrazu: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2 °F ~ + 39,2
°F); Displej úrovne komfortu: zobrazí sa, keď je vnútorná teplota: 20 °C ~ 25
°C (6 8 °F ~ 77 °F) a vnútorná vlhkosť: 40 % RH ~ 70 % RH; objaví sa, keď je
vlhkosť v miestnosti: >70 % RH; objaví sa, keď je vlhkosť v miestnosti: < 40 %
RH; Keď je vnútorná teplota >25°C (77°F) alebo <20°C (68°F) a vlhkosť: 40%
RH ~ 70% RH, nič sa nezobrazí.
servis:
Otvorte kryt priehradky na batérie, vložte batérie podľa polarity a glukomer
začne pracovať. Funkcie tlačidiel: MAX/MIN: stlačením zobrazíte uložené
maximálne a minimálne hodnoty vnútornej/vonkajšej teploty a vnútornej
vlhkosti. Stlačte tlačidlo MAX/MIN, keď sa na obrazovke zobrazí MAX,
stlačením tlačidla CLEAR vymažete maximum. Keď sa na obrazovke objaví
MIN, stlačte tlačidlo MAX/MIN, stlačením CLEAR vymažte minimálnu
hodnotu. °C°F: zmena jednotky teploty medzi °C a °F. CLEAR: pamäť
maximálnej/minimálnej hodnoty; FREEZE ALT: spínač alarmu nízkej teploty;
Stlačením tlačidla FREEZE ALT na 2 sekundy zapnete/vypnete alarm nízkej
teploty. Keď teplota prekročí prahovú hodnotu alarmu, zobrazí sa ikona .
varovania:
Ak dôjde k abnormálnemu zobrazeniu, vyberte batériu a vložte ju po 2
sekundách a glukomer sa vráti do normálneho zobrazenia. Zariadenie je
určené na vnútorné použitie. Uistite sa, že zariadenie nie je počas prevádzky
zakryté. Neinštalujte výrobok na slnečné miesto Neumiestňujte zariadenie
na miesta vystavené priamemu vetru alebo dažďu. Neumiestňujte výrobok
na miesta vystavené silným vibráciám. Zariadenie umiestnite na stabilný,
rovný povrch. Nevystavujte zariadenie veľkým, náhlym zmenám teploty. Po
vložení batérií nestláčajte 3 minúty žiadne tlačidlo. Výrobok neinštalujte v
blízkosti radiátorov, ventilátorov alebo iných zdrojov tepla. Udržujte výrobok
v čistote. Výrobok čistite suchou, mäkkou handričkou. Na čistenie
nepoužívajte žieraviny, bielidlá, rozpúšťadlá ani drsné povrchy. Odporúča sa
pravidelné, pravidelné čistenie od prachu. Výrobok skladujte na suchom,
bezprašnom mieste, mimo zdrojov vlhkosti. Zariadenie nepoužívajte ani
neskladujte v blízkosti horľavých materiálov. Neponárajte do vody alebo inej
tekutiny. Zariadenie sami nerozoberajte. Výrobok je potrebné chrániť pred
mechanickým poškodením. Nepripájajte ani neobsluhujte zariadenie
mokrými rukami. Ak výrobok nepoužívate, vyberte batérie. Nepoužívajte
poškodený výrobok. Používajte podľa určenia. Výrobok nie je hračka.
Chráňte pred deťmi Informácie pre používateľov o likvidácii elektrických a
elektronických zariadení (platí pre domácnosti). Symbol zobrazený na
produktoch alebo v dokumentácii k nim pripojenej informuje, že chybné
elektrické alebo elektronické zariadenia nemožno likvidovať s domovým
odpadom. Správny postup, keď je potrebné zlikvidovať elektrické alebo
elektronické zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného zberného miesta,
kde bude prijaté bezplatne. V niektorých krajinách môžete pri kúpe iného
zariadenia vrátiť výrobok miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia
zariadenia vám umožní ušetriť cenné zdroje a vyhnúť sa negatívnym
vplyvom na zdravie a životné prostredie, ktoré môže byť ohrozené
nevhodným nakladaním s odpadom. Podrobnosti o najbližšom zbernom
mieste získate na miestnom úrade. Nesprávna likvidácia odpadu môže mať
za následok sankcie stanovené v príslušných miestnych predpisoch.
Používatelia v krajinách Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické
alebo elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie miesto predaja alebo
dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie informácie. Likvidácia odpadu v
krajinách mimo Európskej únie: Tento symbol je platný iba v Európskej únii.
Ak potrebujete tento výrobok zlikvidovať, obráťte sa na miestne úrady alebo
predajcu, ktorý vám poskytne pokyny, ako ho zlikvidovať.
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,

SV: ANVÄNDARMANUAL E710
Produktfunktioner:
• Termometer med klocka, kalender och hygrometer DC102; Temperaturområde:
inomhus: -1 0 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), utomhus: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~
+ 158 °F); luftfuktighetsområde: inomhus 2 0% ~ 9 0% RH; strömförsörjning: 1,5 V
(AG13) x 1 Funktioner: Visning av inomhus-/utomhustemperatur och
rumsfuktighet; Temperaturenhet °C/°F; max/min värde för
inomhus-/utomhustemperatur och inomhusfuktighet; Frostlarm: -1 °C ~ + 4 °C
(+30,2 °F ~ + 39,2 °F); Komfortnivådisplay: visas när inomhustemperaturen är:
20°C ~ 25°C (6 8°F ~ 77°F) och luftfuktighet inomhus: 40% RH ~70% RH; visas när
luftfuktigheten i rummet är: >70 % RH; visas när luftfuktigheten i rummet är:
<40% RH; När inomhustemperaturen är >25°C (77°F) eller <20°C (68°F) och
luftfuktighet: 40% RH ~ 70% RH, visas ingenting.
Service:
Öppna batterifackets lock, installera batterierna enligt polariteten, så börjar
mätaren att fungera. Knappfunktioner: MAX/MIN: tryck för att visa lagrade max-
och minvärden för inomhus-/utomhustemperatur och inomhusfuktighet. Tryck
på MAX/MIN-knappen, när MAX visas på skärmen, tryck på CLEAR-knappen för
att radera maxvärdet. Tryck på MAX/MIN-knappen när MIN visas på skärmen,
tryck på CLEAR för att radera minimivärdet. °C°F: ändra temperaturenheten
mellan °C och °F. CLEAR: max/minvärde minne; FREEZE ALT: larmbrytare för låg
temperatur; Tryck på FREEZE ALT-knappen i 2 sekunder för att slå på/av
lågtemperaturlarmet. När temperaturen överstiger larmtröskeln visas ikonen.
Varningar:
Om onormal visning inträffar, ta ur batteriet och sätt i det efter 2 sekunder så
återgår mätaren till normal visning. Enheten är avsedd för internt bruk. Se till att
enheten inte är täckt under drift. Installera inte produkten på en solig plats.
Placera inte enheten på platser som utsätts för direkt vind eller regn. Placera inte
produkten på platser som utsätts för starka vibrationer. Placera enheten på en
stabil, jämn yta. Utsätt inte enheten för stora, plötsliga temperaturförändringar.
Efter att du har satt i batterierna, tryck inte på någon knapp på 3 minuter.
Installera inte produkten nära radiatorer, fläktar eller andra värmekällor. Håll
produkten ren. Rengör produkten med en torr, mjuk trasa. Använd inte frätande
medel, blekmedel, lösningsmedel eller grova ytor för att rengöra. Regelbunden,
periodisk dammrengöring rekommenderas. Förvara produkten på en torr,
dammfri plats, borta från fuktkällor. Använd eller förvara inte enheten nära
brandfarliga material. Sänk inte ned i vatten eller annan vätska. Ta inte isär
enheten själv. Produkten ska skyddas mot mekanisk skada. Anslut eller använd
inte enheten med våta händer. Om du inte använder produkten, ta ur
batterierna. Använd inte en skadad produkt. Använd som avsett. Produkten är
inte en leksak. Skydda mot barn Information till användare om kassering av
elektrisk och elektronisk utrustning (gäller hushåll). Symbolen som visas på
produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att
felaktiga elektriska eller elektroniska apparater inte kan slängas med
hushållsavfallet. Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att
kassera elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem, återanvända dem
eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad
insamlingsplats, där den kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du
returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan enhet.
Korrekt kassering av enheten gör att du kan spara värdefulla resurser och
undvika negativa effekter på hälsa och miljö, som kan hotas av olämplig
avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från
din lokala myndighet. Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder enligt
relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder: Om du behöver kassera
elektrisk eller elektronisk utrustning, kontakta din närmaste försäljningsställe
eller leverantör som kommer att ge ytterligare information. Avfallshantering i
länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig inom
Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna produkt, vänligen kontakta
dina lokala myndigheter eller återförsäljare för instruktioner om hur du kasserar
den.
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IT: MANUALE UTENTE E710
Caratteristiche del prodotto:
• Termometro con orologio, calendario e igrometro DC102; Intervallo di temperatura:
interno: -10 °C ~ + 50 °C (+ 14 °F ~ +122 °F), esterno: -50 °C ~ + 70 °C (-58 °F ~ + 158 °F);
intervallo di umidità: interna 2 0% ~ 9 0% RH; alimentazione: 1,5 V (AG13) x 1 Funzioni:
Visualizzazione della temperatura interna/esterna e dell'umidità ambientale; Unità di
temperatura °C/°F; valore massimo/minimo della temperatura interna/esterna e
dell'umidità interna; Allarme gelo: -1 °C ~ + 4 °C (+30,2 °F ~ + 39,2 °F); Visualizzazione
del livello di comfort: appare quando la temperatura interna è: 20°C ~ 25°C (6 8°F ~
77°F) e l'umidità interna: 40% RH ~70% RH; appare quando l'umidità nella stanza è:
>70% RH; appare quando l'umidità nella stanza è: <40%RH; Quando la temperatura
interna è >25°C (77°F) o <20°C (68°F) e umidità: 40% RH ~ 70% RH, non viene
visualizzato nulla.
Servizio:
Aprire il coperchio del vano batterie, installare le batterie rispettando la polarità e lo
strumento inizierà a funzionare. Funzioni dei pulsanti: MAX/MIN: premere per
visualizzare i valori massimi e minimi memorizzati per la temperatura interna/esterna e
l'umidità interna. Premere il pulsante MAX/MIN, quando MAX appare sullo schermo,
premere il pulsante CLEAR per cancellare il massimo. Premere il pulsante MAX/MIN
quando sullo schermo viene visualizzato MIN, premere CLEAR per cancellare il valore
minimo. °C°F: cambia l'unità di temperatura tra °C e °F. CLEAR: memoria del valore
massimo/minimo; FREEZE ALT: interruttore allarme bassa temperatura; Premere il
pulsante FREEZE ALT per 2 secondi per attivare/disattivare l'allarme di bassa
temperatura. Quando la temperatura supera la soglia di allarme apparirà l'icona .
Avvertenze:
Se si verifica una visualizzazione anomala, rimuovere la batteria e inserirla dopo 2
secondi e lo strumento tornerà alla visualizzazione normale. Il dispositivo è destinato
all'uso interno. Assicurarsi che il dispositivo non sia coperto durante il funzionamento.
Non installare il prodotto in un luogo soleggiato. Non posizionare il dispositivo in luoghi
esposti al vento diretto o alla pioggia. Non posizionare il prodotto in luoghi soggetti a
forti vibrazioni. Posizionare il dispositivo su una superficie stabile e piana. Non esporre
il dispositivo a sbalzi di temperatura ampi e improvvisi. Dopo aver inserito le batterie,
non premere alcun pulsante per 3 minuti. Non installare il prodotto vicino a radiatori,
ventilatori o altre fonti di calore. Mantenere il prodotto pulito. Pulire il prodotto con un
panno asciutto e morbido. Non utilizzare agenti caustici, candeggina, solventi o
superfici ruvide per pulire. Si consiglia una pulizia regolare e periodica della polvere.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e privo di polvere, lontano da fonti di
umidità. Non utilizzare o conservare il dispositivo vicino a materiali infiammabili. Non
immergere in acqua o altro liquido. Non smontare il dispositivo da soli. Il prodotto deve
essere protetto da danni meccanici. Non collegare o utilizzare il dispositivo con le mani
bagnate. Se non si utilizza il prodotto, rimuovere le batterie. Non utilizzare un prodotto
danneggiato. Utilizzare come previsto. Il prodotto non è un giocattolo. Proteggere dai
bambini. Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche (vale per i nuclei domestici). Il simbolo riportato sui prodotti o sulla
documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi
non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è
necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare
componenti è portare il dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove
verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al
distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il corretto smaltimento del
dispositivo consente di risparmiare risorse preziose ed evitare effetti negativi sulla
salute e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una gestione inadeguata
dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino possono essere ottenuti dalla vostra
autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste
dalle normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è necessario
smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il punto vendita o il
fornitore più vicino che fornirà ulteriori informazioni. Smaltimento dei rifiuti nei paesi al
di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea. Se è
necessario smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore per
istruzioni su come smaltirlo.
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